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MONTAGEANLEITUNG 
BEDIENUNGSANLEITUNG 

HANDLEIDING VOOR DE MONTAGE 
GEBRUIKSAANWIJZING 

MONTAJ TALIMATI 
KULLANIM KLAVUZU 

INSTRUCŢIUNI DE INSTALARE 
INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE 

NOTICE DE MONTAGE 
MANUEL D´INSTRUCTION 

KÖZGYŰLÉS UTASÍTÁSOK 
KEZELÉSI UTASÍTÁS 

NAVODILA ZA MONTAŽO 
NAVODILA ZA UPORABO 

INSTRUCCIONES DE MONTAJE 
MANUAL DEL USUARIO 
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS 
INSTRUCTION MANUAL 

INSTRUKCJA MONTAŻU 
INSTRUKCJA OBSŁUGI 

ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ 
ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 
MANUALE DI ISTRUZIONI 

MONTÁŽNY NÁVOD 
NÁVOD NA POUŽITIE 

MONTÁŽNÍ NÁVOD 
NÁVOD K POUŽITÍ 

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
MANUAL DO USUÁRIO 

UPUTE ZA MONTAŽU 
UPUTE ZA UPOTREBU 
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1222 

Input: 100-240V~, 50/60Hz, 1.6A 
Output: 29V=2A 

ca.120cm ca. 31cm 

ZX Y1x 1x 1xQ1x 

ca. 300cm 
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Kurzanleitung Akku Pack

Modell: MC160 

1. Technische Daten 
Zelle: 18650, 25.2V, 1800mAH 

Umgebungstemperaturbereich:
0 - 45°C während des Ladens 
-10 - 50°C während Entladens 

Relative Feuchtigkeit: 
65 +/- 20% RH 

Lagerungs- und Transport-Bedingungen:
Kurzzeitig (weniger als 1 Monat): -10°C + 45°C 
Langzeitig (weniger als 6 Monate): 23°C +/- 10°C 

1.1 Aussenmaße: 

1.2 Kabelverbindung:
1.2.1 Die LED blinkt rot während des Ladesvorgangs, bei vollständiger Ladung grün. 

1.2.2 Entladung ohne Schaltnetzteil: 
Wenn der Akku summt, bitte umgehend aufladen. 

1.2.3 Entladung mit angeschlossenem Schaltnetzteil: 
Das Schaltnetzteil liefert den Strom, wenn die Verbindung getrennt wird, übernimmt der 
Akku. 
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Sicherheitshinweise: 

● Laden Sie den Akku vor der ersten Nutzung einmal vollständig auf. Die Ladezeit beträgt 
ca. 8 Stunden. 

● Wenn der Akku summt, bite umgehend laden. 

● WARNUNG- Die Handhabung von LI-Ionen-Baterien muss mit großer Vorsicht erfolgen.
LI-Ionen Akkumulatoren können bei unsachgemäßer Verwendung große Hitze erzeugen
und Gerät und Umgebung schädigen. Alle der Baterie beiliegenden Anweisungen 
müssen gelesen werden. 

● Behandeln sie das Gerät pfeglich! Nicht werfen, fallen lassen, oder starken Vibratonen
aussetzen. Sollte das Gerät beschädigt worden sein, darf Gerät nicht in Betrieb
genommen werden. 

● Nicht dem Feuer aussetzen oder auseinander bauen! 

● Das Gerät nicht ins Wasser tauchen! 

● Von Kindern fern halten! 

● Lagerung in trockener, gut belüfeter Umgebung. 

● Die Nennspannung oder Stromstärke des Akku darf nicht überschriten
werden. Nur mit dem dafür vorgesehenen Netzteil verwenden. 

● Den Akku nur innerhalb der genannten Parameter lagern und betreiben. 

● Nach 3 monatger Lagerung den Akku komplet laden, auch wenn er nicht benutzt wird. 

VORSICHT 

Auch wenn der Akkupack nicht geladen wird muss er 
alle 3 Monate aufgeladen werden. Sonst ist die 
Batterie wegen Entladung beschädigt. 

Wenn der Summer ertönt sollte der Akkupack sofort entladen werden. 
Wenn der Akku geladen wird flimmert die LED. Wenn die LED rot leuchtet 
wird der Akku geladen. Wenn die grün leuchtet ist der Akku vollständig 
geladen. 
Wenn die LED konstant rot leuchtet oder abwechselnd rot und grün 
leuchtet ist die Batterie kaputt. 
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Sicherheitshinweise • Safety instructions • Consignes de sécurité • 
Norme di sicurezza • Veiligheidsinstructies • Wskazówki bezpieczeństwa • 
Bezpečnostní pokyny • Bezpečnostné pokyny • Biztonságtechnikai 
tudnivalók • Instrucţiuni referitoare la siguranţă • Güvenlik uyarıları • 
Правила техники безопасности 
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HANDLEIDING VOOR DE MONTAGE INSTRUKCJA MONTAŻUI 

MONTAJ TALIMATI ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ 

INSTRUCŢIUNI DE INSTALARE ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 

NOTICE DE MONTAGE MONTÁŽNY NÁVOD 
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Y ZX 

ca.120cm ca.31cm 

Input: 100-240V~, 50/60Hz, 1.6A 
Output: 29V=2A 

1x 1x 1x 
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ca.300cm 

ca.31cm ca.120cm 

W+X+Y= ca. 450cm 
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Herstellerkenzeichnung: 

Hergestellt für VITO durch 

SCS Sp. z o.o. 

Ul. Fabryczna 13 

69-110 Rzepin 

Polen 

polsteria@steinpol.com.pl 
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